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OFFICIEUZE COORDINATIE 
 

COORDINATION OFFICIEUSE 
 
 

 

 
 
Artikel 1.- 
 
De kinderbijslagen, de adoptiepremies (2) en de 
geboortetoelagen worden aan de personeelsleden 
aangewezen in artikel 6 van dit besluit toegekend 
tot de bedragen en onder de voorwaarden van de 
gecoördineerde wetten betreffende de 
kinderbijslagen voor de loonarbeiders. 
 

 
 
Article 1.- 
 
Les allocations familiales, les primes d’adoption (2)  
et les allocations de naissance sont attribuées aux 
agents visés à l'article 6 du présent arrêté, aux 
taux et aux conditions des lois coordonnées 
relatives aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés. 

(2) Wordt opgeheven. (2) Est abrogé. 
 
 

Deze toelagen worden onder dezelfde 
voorwaarden toegekend aan de personeelsleden 
die gedurende meer dan zes achtereenvolgende 
maanden hun ambt buiten het Rijk uitoefenen en 
er hun kinderen opvoeden. Zij blijven behouden, 
na de terugkeer van de personeelsleden in België, 
voor hun kinderen (2) die buiten het Rijk 
voortstuderen. 
 
 

Ces allocations sont attribuées dans les mêmes 
conditions aux agents qui exercent leurs fonctions 
hors du Royaume pendant plus de six mois 
consécutifs et y élèvent leurs enfants. Elles sont 
maintenues, après la rentrée des agents en 
Belgique, pour leurs enfants (2) qui poursuivent des 
études hors du Royaume. 

Art. 2.- 
 
Opgeheven 
 
 

Art. 2.- 
 
Abrogé 
 

Art. 3.- 
 
§1.- Opgeheven 
 

Art. 3.- 
 
§1.- Abrogé 

§1bis.- Opgeheven 
 

§1bis.- Abrogé 

§1ter.- Opgeheven 
 

§1ter.- Abrogé 

§2.- Aan de kinderbijslag toegekend krachtens §2.- Aux allocations familiales accordées en 
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artikel 1 wordt een maandelijks supplement 
toegevoegd gelijk aan tweemaal het bedrag van 
die bijslag voor de kinderen van de hiernavermelde 
personeelsleden die gedurende meer dan zes 
achtereenvolgende maanden hun ambt buiten het 
Rijk uitoefenen : 
  

vertu de l'article 1er est ajouté un supplément 
mensuel égal à deux fois le montant de ces 
allocations) pour les enfants des agents ci-après 
mentionnés qui exercent leurs fonctions hors du 
Royaume pendant plus de six mois consécutifs :
  

1° de personeelsleden der buitendiensten van het 
Ministerie van Buitenlandse Zaken en 
Buitenlandse Handel; 

 
 

1° les agents des services extérieurs du Ministère 
des Affaires étrangères et du Commerce 
extérieur; 

2° de militaire attachés bij Onze ambassades, hun 
adjuncten en het hun toegevoegde 
ondergeschikt personeel; 

 
3° de landbouwattachés en de adjunct-

landbouwattachés door het Ministerie van 
Landbouw gedetacheerd bij sommige van Onze 
ambassades; 

 

2° les attachés militaires près de nos 
ambassades, leurs adjoints et le personnel 
subalterne qui leur est adjoint; 

 
3° les attachés agricoles et les attachés agricoles 

adjoints détachés par le Ministère de 
l'Agriculture dans certaines de nos 
ambassades; 

4° De personeelsleden van het operationeel kader 
en van het administratief en logistiek kader van 
de politiediensten zoals bedoeld in artikel 116 
van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus, met vaste 
dienst belast in het buitenland voor 
verbindingsopdrachten met buitenlandse of 
supranationale politiediensten, alsook aan die 
die zijn aangewezen met vaste dienst voor een 
opdracht bij Interpol (1); 

 

4° Les membres du personnel du cadre 
opérationnel et du cadre administratif et 
logistique des services de police tels que visés 
à l'article 116 de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux, envoyés en service 
permanent à l'étranger pour des missions de 
liaison auprès des services de police étrangers 
ou supranationaux, également à ceux qui sont 
désignés en service permanent afin d’exercer 
une mission auprès d’Interpol (1); 

5° (1) de personeelsleden van de Veiligheid van de 
Staat die een functie van verbindingsofficier bij 
een internationaal organisme in het buitenland 
uitoefenen; 

 
6° (3) de personeelsleden van de Administratie der 

douane en accijnzen die de functie van 
douaneattaché uitoefenen in het buitenland; 

 
7° (3) de personeelsleden van de Administratie der 

douane en accijnzen die de functie van 
verbindingsofficier uitoefenen bij de Europese 
Politiedienst. 

 
(3) en vigueur, pour le 6°, au 1er août 2008 et pour le 7° au 1

er
 

février 2007. 

 

5° (1) les membres du personnel de la Sûreté de 
l'Etat qui exercent une fonction d'officier de 
liaison auprès d'un organisme international à 
l'étranger ; 

 
6° (3) les membres de l’Administration des douanes 

et accises exerçant les fonctions d’attaché 
douanier à l’étranger ; 

 
7° (3) les membres de l’Administration des douanes 

et accises exerçant les fonctions d’officiers de 
liaison auprès de l’Office européen de police. 

 
 
(3) in werking, voor de 6°, op 1 augustus 2008 et voor de 7° op 

1 februari 2007. 

 
  Deze supplementen worden, na de 
terugkeer van de personeelsleden in België, verder 
verleend voor hun kinderen van minder dan 21 jaar 
die buiten het Rijk voortstuderen. 
 
 

 Ces suppléments sont maintenus, après la 
rentrée des agents en Belgique, pour leurs enfants 
de moins de 21 ans, qui poursuivent des études 
hors du Royaume. 

Art. 4.- 
 
Van de bijzondere voordelen door dit besluit 
toegekend zijn eventueel uitgesloten de 
personeelsleden : 
 

Art. 4.- 
 
Sont néanmoins exclus des avantages particuliers 
accordés par le présent arrêté, les agents : 
 

1° wier echtgenoot, als loonarbeider of daarmede 1° dont le conjoint, travailleur salarié ou assimilé, 
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gelijkgestelde, een van de voorwaarden vervult 
bepaald bij artikel 64, § 2, A, 1°, van de 
gecoördineerde wetten (2)  betreffende de 
kinderbijslagen voor de loonarbeiders of geen 
uitkeringen meer bekomt omdat het kind de bij 
de gecoördineerde wetten vastgestelde leeftijd 
heeft overschreden; 

 

remplit l'une des conditions de l'article 64, §2, 
A, 1°, des lois coordonnées (2)  relatives aux 
allocations familiales en faveur des travailleurs 
salariés, ou qui a cessé d'obtenir des 
allocations parce que l'enfant a dépassé la 
limite d'âge fixée par les lois coordonnées; 

2° die, zonder kinderen uitsluitend of hoofdzakelijk 
ten laste te hebben, kinderbijslagen bekomen : 

 

2° qui, sans avoir exclusivement ou principalement 
des enfants à charge, obtiennent des 
allocations familiales : 

 
a) hetzij bij toepassing van artikel 114 van het 

organiek koninklijk besluit van 22 
december 1938, bepaald bij de wet van 10 
juni 1937 welke de kinderbijslagen van 
toepassing maakt op de werkgevers en op 
de niet-loontrekkende arbeiders; 

 

a) soit par application de l'article 114 de 
l'arrêté royal organique du 22 décembre 
1938, prévu par la loi du 10 juin 1937, qui 
étend les allocations familiales aux 
employeurs et aux travailleurs non 
salariés; 

b) hetzij ter uitvoering van artikel 66 van de 
gecoördineerde wetten. 

 
 
 

b) soit en exécution de l'article 66 des lois 
coordonnées. 

Art. 5.- (2) 

 

De kinderbijslagen bedoeld bij artikel 1 en hun 
maandelijkse supplementen bedoeld bij artikel 
3 worden betaald aan de bijslagtrekkende op 
het einde van de maand waarop ze betrekking 
hebben. 
 

Art. 5.- (2) 
 

Les allocations familiales visées à l'article 1er 
et leurs suppléments mensuels visés à l'article 
3 sont payés à l'allocataire à la fin du mois 
auquel ils se rapportent. 

  
Art. 6.- 
 
Dit besluit is van toepassing : 

Art. 6.- 
 
Le présent arrêté s'applique : 
 

1° op het personeel der ministeries; 
 

1° au personnel des ministères; 

2° op de officieren en beroepsmilitairen van lagere 
rang en op de militaire werklieden van de 
krijgsmacht met uitzondering van de 
reserveofficieren die wederopgeroepen worden 
om normale prestaties van vredestijd te 
verrichten; 

 

2° aux officiers, militaires de carrière de rang 
subalterne et ouvriers militaires des forces 
armées, à l'exception des officiers de réserve 
rappelés pour effectuer des prestations 
normales du temps de paix; 

3° met uitzondering van artikel 5 voor de leden 
van de korpsen van de lokale politie, voor 
dewelke de betalingen volgens dezelfde regels 
blijven geschieden als deze die op het 
personeel van de lokale en provinciale besturen 
van toepassing zijn, aan de personeelsleden 
van het operationeel kader en van het 
administratief en logistiek kader van de 
politiediensten zoals bedoeld in artikel 116 van 
de wet van 7 december 1998 tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus; 

 

3° à l'exception de l'article 5 pour les membres 
des corps de la police locale, pour lesquels les 
paiements continuent de s'opérer suivant les 
mêmes règles que celles applicables au 
personnel des Administrations provinciales et 
locales, aux membres du personnel du cadre 
opérationnel et du cadre administratif et 
logistique des services de police tels que visés 
à l'article 116 de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux; 

4° … 
 
 

4° … 
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Art. 7.- 
 
De bepalingen van dit besluit worden uitgebreid tot 
de in artikel 6 bedoelde personeelsleden die de 
kinderbijslagen ontvangen door toedoen van de 
Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers, op 
grond van de bepalingen van artikel 101, derde en 
vierde lid (2), van de gecoördineerde wetten. 
 
 
 

Art. 7.- 
 
Les dispositions du présent arrêté sont étendues 
aux agents visés à l'article 6 qui pernçoivent les 
allocations familiales par l'intermédiaire de l'Office 
national d'allocations familiales pour travailleurs 
salariés, sur la base des dispositions de l'article 
101,alinéas 3 et 4 (2), des lois coordonnées. 

Art. 8.- 
 
Het besluit van de Regent van 16 maart 1950 
betreffende de kinderbijslagen toegekend aan het 
door de Staat bezoldigd personeel, gewijzigd bij de 
koninklijke besluiten van 4 januari 1954, 16 maart 
1959, 24 juli 1963, 9 april 1964 en 2 juli 1964 wordt 
opgeheven. 
 
 

Art. 8.- 
 
L'arrêté du Régent du 16 mars 1950 relatif aux 
allocations familiales allouées au personnel 
rétribué par l'Etat modifié par les arrêtés royaux 
des 4 janvier 1954, 16 mars 1959, 24 juillet 1963, 
9 avril 1964 et 2 juillet 1964 est abrogé. 

Art 9.- 
 
Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 
1964. 

Art. 9.- 
 
Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 
1964. 
 
 

Art. 10.- 
 
Onze Ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

Art. 10.- 
 
Nos Ministres sont chargés, chacun en ce qui le 
concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

 


